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(c) nie skerp getrek kan word nie; (d) verwys na die spesiale geval waar die betrokke vorm as ’n
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TABEL 1: Afrikaans, Nederlands, Duits

(a) “reg,
nie verkeerd nie”

(b) modaal:
“waar(-lik), eg,
werklik”

(c) graad-
aanduidend,
versterkend:
“erg, heeltemal”

(d) NEG-
bepaling

(e) tussen-
werpsel

Attributiewe adj. 

N rechte
A regte
D richtige-1

N rechte (veroud.)2

A regte3

A regtige4/   
rêrige5

D richtige-6

Predikatiewe adj.

N recht
A reg
D richtig7

N recht
A reg
A regtig8/   
rêrig9

D richtig10

Bywoord

N recht
A reg
N rechtig3

D richtig11

N rechte 
(veroud.)12

A reg (veroud.)13

A regtig14/rêrig15

D richtig16

N recht (veroud.)17

A reg (veroud.)18

 A regte (veroud.)19

A regtig20/rêrig21

D richtig22

A nie regtig23/nie rêrig24

D nicht richtig25

A regtig!26/rêrig!27

D richtig!28

3 Volgens WNT slegs één maal (as bywoord) by Huygens aangetref, in die betekenis “volgens recht, 
wettig”, dus nie werklik in ooreenstemming met die betekenisonderskeidings wat hier aangeneem 
word nie.
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4 Die afwesigheid van N rechtig en selfs recht in verskillende funksies is waarskynlik toe te skryf aan 
die verbreiding van echt, vgl. vir (b) in tabel 1: dat is nu echt iets voor hem; vir (c): echt van iemand 
houden; vir (d): was je teleurgesteld? niet echt (GK).

5 Volgens Mansvelt (1884) is rê-rég of rerrig “eintlik” recht-recht, en dieselfde as rechtig, wat “zeker, 
gewis, werkelijk, in ernst” is (Van der Merwe 1971:196-7).
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                   Attributiewe adjektief     Bywoord/partikel

                        REFERENSIEEL

N rechte / A regte  N recht

                                
                                                           A reg

                             MODAAL
                             
A regtige/    Reduplikasie Formeel:
   rêrige                                              reg-reg  Maleise/Khoi-
    reduplikasie
   rêrig  Semanties:
                                                                                                                Khoi
                                                        Konvergensiepunt

                                                          A regtig

                                                          D richtig
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DGD: Datenbank Gesprochenes Deutsch
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